Conventia intre Guvernul Romaniei, Guvernul Republicii Cehia, Guvernul R.R.S. Iugoslavia, Guvernul URSS si Guvernul Republicii Ungare privind protectia apelor raului Tisa si a afluentilor ei impotriva poluarii.

Semnata la Szeged, 28 mai 1986

HCM nr.136/12.07.1986

HOTARARE Nr. 136 din 12 iulie 1986 pentru aprobarea Conventiei privind protectia apelor raului Tisa si a afluentilor ei impotriva poluarii
Consiliul de Ministri al Republicii Socialiste Romania hotaraste:



Articol unic
Se aproba Conventia privind protectia apelor raului Tisa si a afluentilor ei impotriva poluarii, semnata la Szeged la 28 mai 1986.
-****-
CONSILIUL DE MINISTRI AL REPUBLICII SOCIALISTE ROMANIA,
Primul-ministru,
CONSTANTIN DASCALESCU


Anexa: CONVENTIE privind protectia apelor raului Tisa si a afluentilor ei impotriva poluarii
Guvernul Republicii Socialiste Romania, Guvernul Republicii Socialiste Cehoslovacia, Vecea Executiva Unionala a Republicii Socialsite Federative Iugorlavia, Guvernul Republicii Populare Ungare si Guvernul Uniunii Republicilor Sovietice Socialiste, denumite I continuare parti contractante,
- recunoscand iportanta deosebita pe care o prezinta folosirea rationala si protectia apelor raului Tisa si a afluentilor ei impotriva poluarii atat pentru bunastarea si sanatatea populatiei, cat si pentru dezvoltarea economica si sociala a tarilor,
- remarcand ca tarile, in conforitate cu legislatia proprie, cu considerarea posibilitatilor lor economice, au luat si iau masurile necesare pentru folosirea rationala si protectia apelor,
- avand in vedere ca, in cadrul conventiilor bilaterale, ele iau deja masuri corespunzatoare pentru prevenirea poluarii apelor raurilor care intersecteaza frontierele de stat,
- fiind convinse ca eficienta protectiei apelor raului Tisa si a afluentilor ei impotriva poluarii, realizata atat la nivel national, cat si pe baza de colaborare bilaterala, poate fi ridicata substantila pe calea colaborarii multilaterale a tuturor tarilor bazinului raului Tisa,
- luand in considerare principiile unanim recunoscute ale dreptului internationa, inclusiv scopurile si principiile Cartei Organizatiei Natiunilor Unite, si in conformitate cu interesele si drepturile suverane ale tuturor statelor al caror teritoriu include portiuni ale bazinului raului Tisa,
- tinand seama de principiile Actului final al Conferintei pentru securitate si cooperare in Europa, referitoare la colaborarea regionala in domeniul protectiei mediului inconjurator si, in mod deosebit, la prevenirea poluarii spelor, recomandarile Conferintei O.N.U. pentru protectia mediului inconjurator de la Stockholm si ale Conferintei O.N.U. pentru problemele apei de la Mar del Plata, au cazut de acord asupra urmatoarelor:


ARTICOLUL 1
Prin poluarea apei, in sensul prezentei conventii, se intelege procesul care duce direct sau indirect la inrautatirea ompozitiei sau a proprietatilor apei. Apele sunt considerate poluate daca compozitia sau proprietatile lor in acest caz s-au schimbat ca urmare a activitatii omului si ele au devenit partial sau complet neutilizabile pentru orice fel de folosire a apei.


ARTICOLUL 2
1.Partile contractante in limitele teritoriului tarilor lor, in conformitate cu legislatia lor interna si cu posibilitatile tehnico-economice existente, vor lua masuri pentru prevenirea poluarii apei raului Tisa si a afluentilor ei.


2.Partile contractante, prin organele lor competente:
a)vor contribui la producerea si introducerea instalatiilor pentru protectia apei, cat si a metodelor progresive de protectie impotriva poluarii si imbunatatire a calitatii apei raului Tisa si a afluentilor ei;
b)vor spori eficienta masurilor care se elaboreaza si se realizeaza pentru protectia impotriva poluarii raului Tisa si a afluentilor ei si vor face periodic schimb de informatii privind problemele incluse la lit. a) si b) din prezentul articol.


ARTICOLUL 3
1.Fiecare parte contractanta, pentru aprecierea calitatii apelor si modificarii nivelului poluarii lor, organizeaza observatii in sectiunile de frontiera ale raului Tisa si ale afluentilor ei pe baza programului si indicatorilor conveniti.
2.Partile contractante stabilesc, impreuna,listele sectiunilor de frontiera si ale indicatorilor pentru care este oportuna organizarea observatiilor asupra calitatii apelor de frontiera.istele sectiunilor de frontiera vor putea fi precizate si cimpletate ulterior.
3.Pentru comparabilitatea datelor observatiilor privind calitatea apelor in sectiunea de frontiera ale raului Tisa si a afluentilor ei,partile contractante vor elabora si conveni, nu mai tarziu de 2 ani de la data intrarii in vigoare a prezentei conventii, un program unitar de observatii si metodologicii unitare de analiza, cat si procedee de apreciere a starii si modificarii calitatii apei, pentru acre vor servi ca baza conventiile bilaterale existente intre tari. Programul si metodologia trebuie sa prevada locul, timpul si periodiitatea prelevarii probelor, metodele lor de analiza, cat si procedeele de apreciere a starii reale si schimbul calitatii apei.


ARTICOLUL 4
Fiecare parte contractanta, in conformitate cu art. 3 din prezenta conventie, in termen de 2 ani din momentul inceperii observatiilor si, in continuare, periodic, va determina, in sectiunile de frontiera stabilite, calitatea apei si valorile indicatorilor, pe care le va conveni cu partile contractante vecine pe cale bilaterala (sau trilaterala). Aceste valori convenite stabielsc starea existenta a calitatii apei raului Tisa si a afluentilor ei in sectiunea de frontiera.


ARTICOLUL 5
Partile contractante, pe calea realizarii programelor nationale sau a altor programe pentru protectia apelor, vor lua masuri pentru reducerea poluarii apelor in sectiunile de frontiera ale raului Tisa si a afluentilor ei, pornind de la starea reala a calitatii apei in sectiunile de frontiera si cu luarea in considerare a posibilitatilor tehnico-economice proprii.


ARTICOLUL 6
1.In cazul poluarii apelor raului Tisa si a afluentilor ei pe teritoriul tarii oricareia dintre partile contractante ca urmare a avariilor, calamitatilor naturale, oricarei alte situatii deosebite su in cazul aparitiei unui asemenea pericol, partea contractanta respectiva va lua masurile necesare pentru indepartarea sau limitarea urmarilor ei si va informa partile contractante pe teritoriul carora se pot raspandi urmarile poluarii accidentale a apei.
2.La solicitarea organelor competente ale partii contractante oe teritoriul careia s-a produs poluarea aratata la pct. 1 al acestui articol, celelalte parti contractante, pe baza de intelegere reciproca, pot sa-i acorde ajutor pentru urgentarea lichidarii poluarii sau a urmarilor ei.
3.Organele competente ale partilor contractante vor stabili modul de instiintare operativa in cazul poluarii accidentale a apelor raului Tisa si a afluentilor ei.


ARTICOLUL 7
Partile contractante, p durata colaborarii economice si tehnico-stiintifice bilaterale si multilaterale in domeniul gospodaririi apelor:
a)vor face schimb de experienta si informatii si vor organiza consultatii reciproce pentru problemele legate de elaborarea solutiilor tehnice pentru epurarea apelor uzate, de elaborarea masurilor pentru protectia apelor, a metodelor de apreciere si normare a calitatii apelor;
b)vor colabora in problemele de prognozare a starii calitatii apei raului Tisa si a asluentilor ei;
c)vor folosi rezultatele colaborarii pe teritoriul tarilor lor pentru elaborarea masurilor de protectie a apei, in scopul reducerii gradului de poluare a apei raului Tisa si a afluentilor ei.


ARTICOLUL 8
Datele si informatiile obtinute pe durata aplicarii prezentei conventii pot fi transmise tertilor numaicu acordul tuturor partilor contractante.


ARTICOLUL 9
1.In scopul infaptuirii prezentei conventii, pentru analiza si rezolvarea problemelor care pot sa apara in timpul aplicarii ei, se vor desfasura - pe masura necesitatilor, la cererea oricarei parti contractante, dar nu mai rar de o data la 2 ani - consfatuiri ale reprezentantilor organelor competente ale partilor contractante. Consfatuirile vor fi convocate in ordinea convenita intre partile contractante.
2.Problemele nesolutionate la consfatuirea reprezentantilor organelor competente ale partilor contractante vor fi analizate la consfatuirea reprezentantilor imputerniciti ai guvernelor, care va putea fi convocata din initiativa oricarei parti contractante. Aceste consfatuiri adopta hotarari in unanimitate.
3.Cheltuielile pentru intretinerea participantilor la consfatuirile indicate se suporta de tara trimitatoare. Cheltuielile legate de organizarea acestor consfatuiri se suporta de tara gazda.


ARTICOLUL 10
Organele competente ale partilor contractante pot incheia, daca este cazul, intelegeri separate pentru solutionarea problemelor curente legate de aplicarea prezentei conventii.


ARTICOLUL 11
Prezenta conventie nu afecteaza drpturile si obligatiile partilor contractante acre decurg din participarea lor la alte conventii internationale, cat si din calitatea lor de membri in diferite organizatii internationale.


ARTICOLUL 12
Partile componente vor lua masurile necesare pentru asigurarea aplicarii eficiente a prezentei conventii.


ARTICOLUL 13
1.Prezenta conventie va fi supusa ratificarii sau aprobarii in conformitate cu procedurile constitutional ale fiecarei parti contractante. Ea intra in vigoare dupa 90 de zile de la depunerea instrumentelor privind ratificarea sau aprobarea conventiei de catre toate partile contractante.
2.Fiecare parte contractanta se poate retrage din prezenta conventie prin notificare scrisa facuta depozitarului conventiei. Retragerea din conventie intra in vigoare dupa un an de la instiintarea depozitarului.


ARTICOLUL 14


1.Prezenta conventie poate fi modificata si completata cu acordul tuturor partilor contractante.
2.Propunerile referitoare la modificarea si completarea prezentei conventii se trimit de catre partile contractante depozitarului, care le va trimite imediat partilor contractante.
3.Partile contractante, in termen de 90 de zile de la primirea propunerilor privind modificarile si completarile la prezenta conventie, comunica depozitarului parerea asupra acestora. In termen de 30 de zile de la primirea parerilor partilor contractante depozitarul instiinteaza despre aceasta toate partile contractante.
4.In cazul cand este necesar, propuenrile privind modificarile si completarile prezentei conventii, cat si parerile partilor contractante referitoare la aceste propuneri, se vor examina la consfatuirea reprezentantilor organelor competente, in conformitate cu art.9 Modificarile si completarile la conventie, adoptate de toate partile contractante, intra in vigoare conform prevederilor art. 13 pct. 1 din prezenta conventie.


ARTICOLUL 15
Prezenta conventie de prda spre pastrare Guvernului Republicii Populare Ungare, care va indeplini functia de depozitar al conventiei.


ARTICOLUL 16
Dupa intrarea in vigoare a prezentei conventii, aceasta va fi inregistrata de catre depozitar in conformitate cu art. 102 din Carta Organizatiei Natiunilor Unite.
Incheiata la Szeged la 28 mai 1986, intr-un exemplar original in limbile romana, ceha, srabo-croata, ungara si rusa, toate textele fiind egal autentice.
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A.Kovacs
Pentru Guvernul Uniunii Republicilor Sovietice Socialiste,
L.Vasiliev
